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КРАТКА ОБОСНОВКА

Защитата на ЕС и неговите държави членки срещу външна намеса е ключов въпрос за 
предпазването на демокрацията и на нашите институции. Намесата на трети държави в 
обществения дебат и в изготвянето на закони и политически решения могат да приемат 
много форми, не всички от които представляват директни опити за оказване на 
влияние. 

За да се избегнат рисковете от заобикаляне на директивата, разширявам нейното 
приложно поле, така че да включва опити за пряко и непряко влияние, като уточнявам, 
че те могат да бъдат насочени и към конкретни изборни процеси или публични 
решения и да приемат формата на културни или религиозни изложби, мобилизиране и 
създаване на мрежи, и по-конкретно чрез политически, културни, религиозни или 
езикови центрове, както и в рамките на университети и мозъчни тръстове (напр. 
недекларирано спонсориране на събития, представяни като научни и аксиологично 
неутрални).

Голям брой европейски държави не разполагат със система за прозрачност по 
отношение на дейността на субекти от трети държави на тяхна територия; що се отнася 
до европейската междуинституционална система, тя може да бъде подобрена. 
Европейските държави, които вече разполагат с механизми за прозрачност, зачитащи 
принципите на правовата държава и ценностите на ЕС, не следва да отслабват 
вниманието си. Ето защо се връщам към задължението за максимална хармонизация и 
към единната система за регистрация в целия Съюз.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правни въпроси приканва водещата комисия по вътрешния пазар и 
защита на потребителите да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива 
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Когато субектът, извършващ 
дейности по представителство на 
интереси от името на субект от трета 
държава, е установен в няколко държави 
членки, регистрацията следва да се 
извърши само в държавата членка, в 
която се намира основното място на 
стопанска дейност на субекта. Под 
основно място на стопанска дейност на 
субекта следва да се разбира 
мястото, където се намира неговото 

(36) Когато субектът, извършващ 
дейности по представителство на 
интереси от името на субект от трета 
държава, е установен в няколко държави 
членки, регистрацията трябва да се 
извърши в националните регистри на 
държавите членки, в които субектът 
извършва представителна дейност, 
независимо къде се намира основното 
му място на стопанска дейност в 
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главно управление или седалище, в 
рамките на което се упражняват 
основните стопански дейности и 
оперативният контрол.

Съюза.

Or. fr

Обосновка

Целта е да се гарантира, че националните органи действително имат събеседник в 
държавата, в която се осъществява дейността по оказване на влияние, за да не се 
отслабват съществуващите договорености по отношение на това задължение.

Изменение 2

Предложение за директива 
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) След като бъдат регистрирани 
в държавата членка на мястото им 
на установяване, регистрираните 
субекти не следва да са задължени да 
се регистрират в други държави 
членки, включително когато 
започват да извършват там дейност 
по представителство на интереси. С 
цел обаче да се улесни достъпът на 
публичните длъжностни лица до 
информацията за субекти, 
извършващи дейности по 
представителство на интереси, с 
които те биха могли да 
взаимодействат, другите държави 
членки, където ще се извършват 
такива дейности, следва да включат в 
собствените си национални регистри 
наименованията на съответните 
регистрирани субекти, техния EIRN 
и връзката към публично достъпната 
информация, съдържаща се в 
националния регистър по 
регистрация.

заличава се

Or. fr
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Обосновка

Целта е да се гарантира, че националните органи действително имат събеседник в 
държавата, в която се осъществява дейността по оказване на влияние, за да не се 
отслабват съществуващите договорености по отношение на това задължение.

Изменение 3

Предложение за директива 
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящата директива се установяват 
хармонизирани изисквания във връзка 
със стопанските дейности за 
представителство на интереси, 
извършвани от името на субект от трета 
държава, с цел подобряване на 
функционирането на вътрешния пазар 
чрез постигане на общо равнище на 
прозрачност в целия Съюз.

С настоящата директива се установяват 
хармонизирани изисквания във връзка 
със стопанските дейности за 
представителство на интереси, 
извършвани от името на субект от трета 
държава или под надзора или контрола 
на такъв субект, с цел подобряване на 
функционирането на вътрешния пазар, 
борба с чуждестранната намеса и 
защита на демокрацията чрез 
постигане на високо равнище на 
прозрачност в целия Съюз.

Or. fr

Изменение 4

Предложение за директива 
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Целта на настоящата директива е тази 
прозрачност да се постигне по такъв 
начин, че да се избегне създаването на 
атмосфера на недоверие, способна да 
възпира физически или юридически 
лица от държавите членки или от 
трети държави да взаимодействат 
със субекти, извършващи 
представителство на интереси от 
името на субект от трета държава, 
или да предоставят финансова 
подкрепа на такива субекти.

Целта на настоящата директива е тази 
прозрачност да се постигне по такъв 
начин, че да се гарантира зачитането 
на ценностите на Съюза чрез 
избягване на и предотвратяване на 
последиците от недекларирани 
дейности за оказване на влияние от 
страна на трети държави в Съюза и 
неговите държави членки. Целта е 
създаването на климат на доверие и 
прозрачност за физическите и 
юридическите лица, а не забраната или 
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възпирането на представителството на 
интереси от трети държави в 
рамките на Съюза.

Or. fr

Изменение 5

Предложение за директива 
Член 2 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) „дейност по представителство на 
интереси“ означава дейност, 
извършвана с цел да се окаже влияние 
върху разработването, формулирането 
или прилагането на политика или 
законодателство или на публични 
процеси на вземане на решения в 
Съюза, която може да се извърши по-
специално чрез организиране на или 
участие в срещи, конференции или 
събития, допринасяне за или участие в 
консултации или парламентарни 
изслушвания, организиране на 
комуникационни или рекламни 
кампании, организиране на мрежи и 
инициативи на местно равнище, 
изготвяне на документи за политики и 
изразяване на позиция, законодателни 
изменения, обществени допитвания, 
проучвания или отворени писма, или 
дейности в контекста на научните 
изследвания и образованието, когато 
те се извършват специално с тази 
цел;

(1) „дейност по представителство на 
интереси“ означава дейност, 
извършвана с цел да се окаже пряко или 
непряко влияние върху разработването, 
формулирането или прилагането на 
политика или законодателство, изборни 
процеси, конкретно публично решение 
или публични процеси на вземане на 
решения в Съюза и неговите държави 
членки. Такава дейност може да се 
извършва по-специално чрез 
организиране на или участие в срещи, 
конференции, културни или 
религиозни изложби или събития, 
допринасяне за или участие в 
консултации или парламентарни 
изслушвания, организиране на 
комуникационни или рекламни 
кампании, организиране или 
мобилизиране на мрежи като 
диаспори, културни, религиозни или 
езикови центрове, инициативи на 
местно равнище, подкрепа за 
създаването и финансирането на 
политически партии, изготвяне на 
документи за политики и изразяване на 
позиция, законодателни изменения, 
обществени допитвания, проучвания 
или отворени писма, или дейности в 
контекста на научните изследвания и 
образованието, по-специално в 
университети и изследователски 
центрове;

Or. fr
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Изменение 6

Предложение за директива 
Член 2 – параграф 1 – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) „доставчик на услуга за 
представителство на интереси“ означава 
физическо или юридическо лице, което 
предоставя услуга за представителство 
на интереси;

(3) „доставчик на услуга за 
представителство на интереси“ означава 
физическо или юридическо лице, което 
предоставя дейност по 
представителство на интереси;

Or. fr

Изменение 7

Предложение за директива 
Член 2 – параграф 1 – точка 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) централното правителство и 
публичните органи на всички други 
равнища на трета държава, с 
изключение на членовете на 
Европейското икономическо 
пространство;

a) централното правителство и 
публичните органи на всички други 
равнища на трета държава, с 
изключение на страните — членки на 
Европейското икономическо 
пространство;

Or. fr

Изменение 8

Предложение за директива 
Член 2 – параграф 1 – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) „спомагателна дейност“ 
означава дейност, която подпомага 
предоставянето на дейност по 
представителство на интереси, но не 
оказва пряко влияние върху нейното 
съдържание;

заличава се

Or. fr
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Изменение 9

Предложение за директива 
Член 2 – параграф 1 – точка 6 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) общото годишно 
възнаграждение, получено от субект от 
трета държава за предоставяне на услуга 
за представителство на интереси, което, 
когато възнаграждението е непарично, 
се състои от неговата приблизителна 
оценка; или

a) общото годишно 
възнаграждение, получено от субект от 
трета държава за предоставяне на 
дейност по представителство на 
интереси, което, когато 
възнаграждението е непарично, се 
състои от неговата приблизителна 
оценка; или

Or. fr

Изменение 10

Предложение за директива 
Член 2 – параграф 1 – точка 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) „орган, отговарящ за 
националния регистър“, означава 
публичният орган или структура, 
отговарящ(а) за поддържането на 
национален регистър, както е посочено 
в член 9, и за обработката на исканията 
за регистрация, подадени съгласно 
настоящата директива;

(9) „орган, отговарящ за 
националния регистър“, означава 
независим публичен орган или 
независима публична структура, 
отговарящи за поддържането на 
национален регистър, както е посочено 
в член 9, и за обработката на исканията 
за регистрация, подадени съгласно 
настоящата директива;

Or. fr

Изменение 11

Предложение за директива 
Член 3 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) услуга за представителство на 
интереси, предоставяна на субект от 
трета държава;

a) дейност по представителство на 
интереси, предоставяна на субект от 
трета държава с цел насърчаване на 
неговите интереси;
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Or. fr

Изменение 12

Предложение за директива 
Член 3 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) спомагателни дейности. заличава се
Or. fr

Изменение 13

Предложение за директива 
Член 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 4 заличава се
Равнище на хармонизиране

Държавите членки не запазват в сила 
и не въвеждат, във връзка с дейности 
по представителство на интереси, 
попадащи в обхвата на настоящата 
директива, разпоредби, които се 
отклоняват от предвидените в 
настоящата директива, 
включително повече или по-малко 
строги разпоредби, с които да 
гарантират различно равнище на 
прозрачност на тези дейности.

Or. fr

Обосновка

Едно максимално равнище на хармонизиране би задължило национални схеми, които са 
вече добре функциониращи и зачитат ценностите на Съюза, да намалят равнището 
си на амбиция.

Изменение 14

Предложение за директива 
Член 5 – заглавие
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Идентифициране на получателя на 
услугата

Идентифициране на получателя на 
услугата за представителство на 
интереси

Or. fr

Изменение 15

Предложение за директива 
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
доставчиците на услуги за 
представителство на интереси имат 
възможност да изискат от субекта, от 
чието име се предоставя услугата, да 
заяви дали е субект от трета държава.

Държавите членки гарантират, че 
доставчиците на дейности по 
представителство на интереси имат 
възможност да изискат от субекта, от 
чието име се предоставя дейността, да 
заяви дали е субект от трета държава.

Or. fr

Изменение 16

Предложение за директива 
Член 10 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че субект 
по член 3, параграф 1, установен на 
тяхната територия, се регистрира в 
национален регистър най-късно при 
започване на дейностите по 
представителство на интереси.

Държавите членки гарантират, че субект 
по член 3, параграф 1, който извършва 
дейности по представителство на 
интереси на тяхна територия, се 
регистрира в национален регистър най-
късно при започване на дейностите по 
представителство на интереси. Когато 
това е технически възможно, 
държавите членки полагат всички 
усилия за създаване на единни звена за 
контакт с цел улесняване на 
регистрацията в повече от един 
национални регистъра.

Or. fr
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Изменение 17

Предложение за директива 
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Ако субект по член 3, 
параграф 1 е установен в повече от 
една държава членка, той се 
регистрира в държавата членка на 
основното си място на стопанска 
дейност.

заличава се

Or. fr

Изменение 18

Предложение за директива 
Член 10 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако субект по член 3, 
параграф 1 не е установен в Съюза, 
той се регистрира в държавата 
членка, където е установен 
законният му представител, 
определен съгласно член 8, или, при 
липса на място на установяване, 
където има постоянен адрес или 
обичайно местоживеене.

заличава се

Or. fr

Изменение 19

Предложение за директива 
Член 11 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Регистрираните субекти не 
подлежат на допълнителни 
изисквания за регистрация в друга 
държава членка за дейности, 
попадащи в обхвата на член 3, 
параграф 1.

заличава се
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Or. fr

Изменение 20

Предложение за директива 
Член 15 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Държавите членки гарантират, че 
националните органи, определени 
съгласно параграф 1, разполагат с 
всички необходими средства за 
изпълнение на възложените им съгласно 
настоящата директива задачи, 
включително достатъчно технически, 
финансови и човешки ресурси.

7. Държавите членки гарантират, че 
националните органи, определени 
съгласно параграф 1, разполагат с 
правомощия за проучване и 
разследване и с всички необходими 
средства за изпълнение на възложените 
им съгласно настоящата директива 
задачи, включително достатъчно 
технически, финансови и човешки 
ресурси.

Or. fr

Изменение 21

Предложение за директива 
Член 16 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато надзорен орган, 
различен от надзорния орган на 
държавата членка на регистрация, 
счита, че някое от условията по 
параграф 3 е изпълнено, той може да 
поиска от надзорния орган на 
държавата членка на регистрация да 
изиска документацията, съхранявана 
в съответствие с член 7, от 
регистрирания субект.

заличава се

Or. fr

Изменение 22

Предложение за директива 
Член 16 – параграф 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. При получаване на искане 
съгласно параграф 5 и ако прецени, че 
условията по параграф 3 са 
изпълнени, надзорният орган на 
държавата членка на регистрация 
отправя искане в съответствие с 
параграф 3 и предава получената 
информация на отправилия искане 
надзорен орган. Ако през предходните 
12 месеца надзорният орган на 
държавата членка на регистрация е 
отправил искане в съответствие с 
параграф 3, което обхваща същата 
информация от същия регистриран 
субект, той предава информацията 
на отправилия искане надзорен орган, 
без да е необходимо да отправя ново 
искане.

заличава се

Ако надзорният орган на държавата 
членка на регистрация счита, че 
условията по параграф 3 не са 
изпълнени, той предоставя на 
отправилия искане надзорен орган 
отговор, в който обяснява причините 
да не поиска или да не предаде 
въпросната информация.

Or. fr

Изменение 23

Предложение за директива 
Член 19 – параграф 2 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) улеснява сътрудничеството 
между надзорните органи и 
координирането и привеждането в 
съответствие на практиките за 
регистрация, санкции и надзор на 
националните органи и, когато е 
целесъобразно, обмена на информация 
съгласно член 18;

Or. fr
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Изменение 24

Предложение за директива 
Член 19 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а. Комисията може по 
целесъобразност да кани на 
заседанията други органи, служби и 
консултативни групи на Съюза, 
когато разглежданите въпроси 
попадат в тяхната компетентност.

Or. fr

Изменение 25

Предложение за директива 
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Максималният размер на 
финансовата санкция по параграф 1, 
която може да бъде наложена, е: за 
предприятия — 1 % от годишния 
световен оборот през предходната 
финансова година, за други правни 
субекти — 1 % от годишния бюджет на 
субекта в съответствие с най-
скорошната приключила финансова 
година, и за физически лица —
 1 000 EUR.

2. Максималният размер на 
финансовата санкция по параграф 1, 
която може да бъде наложена, е: за 
предприятия — 6 % от годишния 
световен оборот през предходната 
финансова година, за други правни 
субекти — 6 % от годишния бюджет на 
субекта в съответствие с най-
скорошната приключила финансова 
година, и за физически лица —
 30 000 EUR.

Or. fr

Изменение 26

Предложение за директива 
Член 25 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

С тази оценка се оценяват 
ефективността и пропорционалността на 
директивата. С нея се оценяват, наред с 

С тази оценка се оценяват 
ефективността и пропорционалността на 
директивата. С нея се оценяват, наред с 
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другото, необходимостта от промени в 
обхвата и ефективността на гаранциите, 
предвидени в директивата. В случаите, 
когато това е целесъобразно, тя може да 
бъде придружена от съответните 
законодателни предложения.

другото, необходимостта от промени в 
обхвата, трансграничното 
сътрудничество и ефективността на 
гаранциите, предвидени в директивата. 
В случаите, когато това е 
целесъобразно, тя може да бъде 
придружена от съответните 
законодателни предложения.

Or. fr
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА ПО СТАНОВИЩЕ

В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът 
декларира, че в хода на изготвяне на проекта на становище е получена информация от 
следните субекти или лица:

Субект и/или лице
Transparency international Brussels office
French Permanent representation to the EU institutions
Haute Autorité pour la Transparence de la Vie Publique (HATVP)
European Commission DG JUST, Unit “Democracy, Union Citizenship and Free 
Movement” (JUST.C.4)
MEP Nathalie Loiseau, Chair of SEDE committee and INGE coordinator for the Renew 
Europe group 

Списъкът по-горе е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика.


